
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Ιουλίου 2003
τροποποιητική των αποφάσεων 92/260/ΕΟΚ, 93/197/ΕΟΚ και 97/10/ΕΚ, όσον αφορά την προσωρινή εισ-

δοχή και εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Ένωση απογραµµένων ίππων από Νότιο Αφρική

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 1212]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/541/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές προέλευσης τρίτων
χωρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2002/
160/ΕΚ (2) της Επιτροπής, και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 2,
το άρθρο 13 παράγραφος 2 και τα άρθρα 14, 15, 16 και 19
σηµείο i),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 92/260/ΕΟΚ (3) της Επιτροπής, όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2002/635/ΕΚ (4),
ορίζει τους υγειονοµικούς όρους και την υγειονοµική πιστο-
ποίηση που απαιτούνται για την προσωρινή εισδοχή κατα-
χωρηµένων ίππων.

(2) Η απόφαση 93/197/ΕΟΚ (5) της Επιτροπής, όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2002/841/ΕΚ (6),
ορίζει τους υγειονοµικούς όρους και την υγειονοµική πιστο-
ποίηση που απαιτούνται για την εισαγωγή εγγεγραµµένων
ιπποειδών και ιπποειδών για την αναπαραγωγή και κρεατοπα-
ραγωγή.

(3) Το παράρτηµα I της απόφασης 97/10/ΕΚ της Επιτροπής,
της 12ης ∆εκεµβρίου 1996, για την τροποποίηση της από-
φασης 79/542/ΕΟΚ και των αποφάσεων 92/160/ΕΟΚ, 92/
260/ΕΟΚ και 93/197/ΕΟΚ της Επιτροπής σχετικά µε την
προσωρινή εισδοχή και τις εισαγωγές στην Κοινότητα εγγε-
γραµµένων σε µητρώα ίππων από τη Νότια Αφρική (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/622/
ΕΚ (8), προβλέπει συµπληρωµατικές διασφαλίσεις που
ισχύουν για τη διάκριση σε περιφέρειες της Νότιας Αφρικής
όσον αφορά τις εισαγωγές απογραµµένων ίππων στην Ευρω-
παϊκή Ένωση.

(4) Οι συµπληρωµατικές αυτές διασφαλίσεις απαιτούν συγκε-
κριµένο χρονικό διάστηµα διαµονής απογραµµένων ίππων σε
ζώνη απαλλαγµένη από αφρικανική πανώλη των ίππων και
καθορίζουν όρους υπό τους οποίους οι απογραµµένοι ίπποι
οι οποίοι πρόκειται να µεταφερθούν αεροπορικώς προς την

Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να µεταφέρονται στον αερολιµένα
ο οποίος βρίσκεται στη ζώνη επιτήρησης υπό συνθήκες προ-
στασίας κατά φορέων.

(5) Λαµβανοµένης υπόψη της απαιτούµενης αποµόνωσης σε
εγκεκριµένο και προστατευόµενο κατά φορέων σταθµό απο-
µόνωσης, φαίνεται δικαιολογηµένο να απαιτηθεί το ίδιο
ελάχιστο χρονικό διάστηµα διαµονής στη ζώνη την απαλ-
λαγµένη από αφρικανική πανώλη των ιπποειδών για απο-
γραµµένους ίππους σε προσωρινή εισδοχή και που έχουν
εισαχθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

(6) Λόγω µεταβολών στα προγράµµατα δροµολογίων των αερο-
πορικών εταιριών, η µεταφορά απογραµµένων ίππων σε
συνήθη φορτηγά αεροσκάφη φαίνεται αδύνατη, οπότε ως
µόνη πραγµατιστική εναλλακτική λύση αποµένει η µεταφορά
απογραµµένων ίππων θαλασσίως.

(7) Είναι αναγκαίος ο καθορισµός των όρων υπό τους οποίους
απογραµµένοι ίπποι είναι δυνατόν να µεταφέρονται χωρίς
κίνδυνο για την υγεία των ζώων αυτών κατά τη διάρκεια του
θαλάσσιου ταξιδιού από το λιµένα Κέιπ Τάουν στην ελεύ-
θερη ζώνη σε λιµένα της Κοινότητας εγκεκριµένο ως σταθµό
µεθοριακού ελέγχου σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας
91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, για
τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την οργάνωση
των κτηνιατρικών ελέγχων σε ζώα προέλευσης τρίτων χωρών
που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποίησης των
οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (9),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 96/43/
ΕΚ (10).

(8) Οι αποφάσεις 92/260/ΕΟΚ, 93/197/ΕΟΚ και 97/10/ΕΚ
πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(9) Τα µέτρα τα προβλεπόµενα στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα II της απόφασης 92/260/ΕΟΚ το ζωοϋγειονοµικό
πιστοποιητικό ΣΤ αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος
I της παρούσας απόφασης.
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(10) ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1.



Άρθρο 2

Στο παράρτηµα II της απόφασης 93/197/ΕΟΚ το ζωοϋγειονοµικό
πιστοποιητικό ΣΤ αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος
II της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 3

Η απόφαση 97/10/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το παράρτηµα I τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα III
της παρούσας απόφασης.

2. Tο κείµενο του παραρτήµατος IV της παρούσας απόφασης
προστίθεται ως παράρτηµα IV.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 Ιουλίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Το παράρτηµα I της απόφασης 97/10/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το σηµείο 7.1 αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«7.1. Οι απογραµµένοι ίπποι που προορίζονται για µόνιµες εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να έχουν διαµείνει στο
έδαφος της χώρας αποστολής επί χρονικό διάστηµα 90 ηµερών, ή από τη γέννηση, σε περίπτωση που έχουν εισαχθεί
απευθείας από την Ευρωπαϊκή Ένωση κατά τη διάρκεια χρονικού διαστήµατος 90 ηµερών πριν από την πιστοποίηση
για την εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση και να έχουν παραµείνει στην απαλλαγµένη περιοχή επί τουλάχιστον 60
ηµέρες ή από τη γέννησή τους, εφόσον έχουν ηλικία µικρότερη από 60 ηµέρες, ή από την είσοδό τους, εφόσον έχουν
εισαχθεί απευθείας από την Ευρωπαϊκή Ένωση κατά τις 60 ηµέρες πριν από την πιστοποίηση για την εξαγωγή προς
την Ευρωπαϊκή Ένωση.»

2. Το σηµείο 11 αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«11. Σε περίπτωση που απογραµµένοι ίπποι µεταφέρονται αεροπορικώς, η µεταφορά των ίππων από το σταθµό αποµόνωσης
στο αεροσκάφος πραγµατοποιείται υπό συνθήκες προστασίας κατά φορέων και οι συνθήκες αυτές διατηρούνται σε όλη
τη διάρκεια του ταξιδιού.»

3. Προστίθεται το ακόλουθο σηµείο 12:

«12. Σε περίπτωση που απογραµµένοι ίπποι µεταφέρονται θαλασσίως, εφαρµόζονται τα ακόλουθα:
Πλοία που µεταφέρουν απογραµµένους ίππους από το λιµένα Κέιπ Τάουν σε λιµένα της Ευρωπαϊκής Ένωσης εγκε-
κριµένο σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου ως µεθοριακό σταθµό επιθεώρησης για
κτηνιατρικούς ελέγχους σε απογραµµένους ίππους δεν επιτρέπεται ποτέ να προσεγγίσουν µεταξύ αναχώρησης και
άφιξης σε λιµένα που κείται σε έδαφος ή µέρος του εδάφους τρίτης χώρας που δεν έχει εγκριθεί για εισαγωγές
ιπποειδών στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Ο πλοίαρχος του πλοίου παρέχει αποδεικτικό συµµόρφωσης προς τους όρους
αυτούς µε συµπλήρωση της δήλωσης που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα IV.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV
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